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LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 19/2015 

Quien suscribe ROLANDO PATRICIO VERA RODAS, CONSUL GENERAL. DEL ECUADOR en la Ciudad de 
TORONTO, CANADA, certifica que la firma de EHRISTINA NETTO, MINISTERIO DE SERVIGIOS DE 
GOBIERNO que aparece en este documentobriginal, es la misma que consta en los registrog'de este 
Consulado pof lo tanto, certifica que es autéfítica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 
Ecuador, + 4 mn 

/ TORONTO, 22 de Enero del 2015 

  

    

  

Arancel Consular: 11! 15.9 

Valor: US$ 5,00 .



    
   

    

  

     MINISTRY OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES 

HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS: 

FRANK JOSEPH TKACH , 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take affidavits 

and to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

I FURTHER CERTIFY THAT I have compared the signature of the said 

NOTARY PUBLIC subscribed to the attached Instrument with the specimen 

signature of the said NOTARY PUBLIC filed ín this office and verily 

believe the said signature to be genuine; and THAT I have compared the 

impression of the Seal of the said NOTARY "PUBLIC appearing on the 

attached Instrument with the specimen of the Seal filed in this office 

and verily believe the impression of the Seal to be genuine. 

IN TESTIMONY WHEREOF 1 have hereunto set 
My Hand and affixed the Seal of the 
Ministry of Government and Consumer 

twenty-first day of January, A.D. 2015. 

LPrsisira Nero    

    

Services of the Province of Ontario at the 
City of Toronto in the said Province this 

for the MINISTER OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES   
  

  

  

   



  

  

   
T, Carolína Ramirez, Certified Translator 2458, by the Association of Translators and Interpreters 

of Ontario, of 44 Bellroyal Cres., Stoney Creek, Ontario 

Make oath and say: 

1. I can read, write and speak English and Spanish fluently and 1 am competent to translate 
documents from either language to the other. 
2. IT have carefully examined and translated the original document into Spanish, which is 
originally written in the English language and which 1 had before me. 
3, This ís a true and accurate translation of the following document: 

e Power of Attorney of 7721455 CANADA INCORPORATED granted to HENRRY 

  

arolina Ramirez 
ATIO Certified Translator 42458 

Spanish to English/English to Spanish 

    

    mBefore me this 16% day of January, 2015 
amilton, Province of Ontario. 

CH 

Notary Seal 
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El 16 de Enero de 2015 

  

Por la presente, yo, Carolina Ramirez, Traductora Acreditada No. 2458, de la Association of 

Translators and Interpreters of Ontario (ATIO) con residencia en el 44 Bellroyal Cres., Stoney 
Creek, Ontario, L8J 0E7, Canadá 

Juro y declaro: 

1. Que puedo leer, escribir y hablar el inglés y el español y que soy suficientemente capaz de 
traducir documentos de un idioma al otro. 
2. He examinado y traducido el documento original hacia el español, que está escrito 
originalmente en inglés y que tuve ante mí. 
3. Esta es una traducción fiel y precisa de: 

e Poder General de 7721455 CANADA INCORPORATED otorgado al Sr. HENRRY 
ARIOLFO QUEZADA MINGA. : 

  

       a hs mí este día 16 del mes de Enero de 2015 
fudad de Hamilton, Provincia de Ontario, Canadá. 

Sello del Notario 

  
 



POWER OF ATTORNEY 

7721455 CANADA INCORPORATED hereby grants a General Power of Attomey in 
favor of HENRRY ARIOLFO QUEZADA MINGA, C. |. Number 010352556, issued by 
the Government of Ecuador. Said person may act individually in the name and on behalf 
of 7721455 CANADA INCORPORATED. (hereinafter referred to as the "Corporation”), 
in any part of the world, with the following powers: 

To be the Attomey of the Corporation and in the Corporation's name, place and stead to 
do all such acts as necessary or in the opinion af the Attorney, expedient on behalf of 
the Corporation in connection with any of the activities or interests or otherwise of the 
Corporation. 

  

To sign, execute and deliver any agreements, contracts and other documents on behalf 
of the Corporation; to negotiate, correspond and generally deal on behalf of the 
Corporation with all third parties with the power to take decisions on behalf of the 
Corporation when the Attorney in his sole discretion shall see fit; 

To deal with all governmental, administrative and other authorities in all countries in 

which the Corporation operates or proposes to operate or has interests including the 
right to open representative Offices in any country; 

To sign, execute and deliver any documents on behaif of the Corporation and to do any 
act, matter or thing on behalf ofthe Corporation, which shali be necessary, or in the 
opinion of the Attorney expedient, in the course of acting under this Power of Attorney; 

To exercise all and any banking transactions to/from the any accounts of the 
Corporation in ai countries, including the right to open and close any banking accounts 
anywhere, to effect any payments (remittance of money) fromíto these accounts, as well 
as to exercise any other financial operations with them; 

To exercise all and any other actions necessary for the effective management and 
control of the Corporatior's activity; 

To organize and register any companies/firms in all countries in which the Corporation 
is the capital owner or holds shares of the capital, to determine their statute, name, 
objects of activity, partners, model of management and persons to represent them and 
the share capital of the Corporation therein, including the right to register mercantile 

agencies, branches and branch depariments of the Corporation in all countries; to sign 
on behalf of the Corporation all documents in connection with the registration of these 
companies/firms in all countries; 

To represent the Corporation at all General meetings of the partners/shareholders in the 
companies in which the Corporation is the capital owner or holds shares of the capital 
and to vote (ín person or by proxy) on behalf of the Corporation as he (the Attorney) 
finds appropriate on al! items from the agenda of these meetings; 
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HENRRY ARÍOLFO QUEZA 
Ecuador. La mencionada persó rá actuar de manera individual en nombre y representación de 

7721455 CANADA INCORPORATED. (en adelante la “Corporación”), en cualquier parte del mundo, con 

los siguientes poderes: 

     á de Identidad N* 010352556 emitido por el Gobierno de 

Actuar como Apoderado en nombre, lugar y representación de la Corporación para realizar cualquier 

acto conforme sea necesario o en Opinión del Apoderado, de manera oportuna en beneficio de la 

Corporación en relación con cualesquiera de las actividades, intereses o similares de la Corporación. 

Para firmar, celebrar y entregar cualquier tipo de acuerdo, contrato y demás documentos en nombre de 

la Corporación; para negociar, corresponder y en general tratar en nombre de la Corporación con 

cualquier tercero con el poder para tomar decisiones en nombre de la Corporación cuando el 

Apoderado a su entera discreción lo juzgue conveniente; 

Para tratar con todas las autoridades gubernamentales, administrativas y demás en todos los países en 

los que la Corporación opere, proponga operar o tenga intereses, incluyendo el derecho de abrir oficinas 

de representación en cualquier país; 

Para firmar, celebrar y entregar cualquier tipo de documento en nombre de la Corporación y para 

celebrar cualquier tipo de acto, asunto o,cosa en nombre de la Corporación que fuera necesario o 

conveniente en opinión del Apoderado durante el curso de sus actividades bajo el presente Poder 

General; 

Para realizar todas y cualesquiera transacciones bancarias de/hacia cualquiera de las cuentas de la 

Corporación en todos los países, incluyendo el derecho de abrir y cerrar cualquier cuenta bancaria en 

cualquier lugar, de realizar cualquier tipo de pagos (envíos de dinero) de/hacia dichas cuentas, así como 

realizar cualquier otro tipo de operaciones financieras con ellas; 

Para realizar todas y cualesquiera otras acciones necesarias para el manejo y control efectivos de las 

actividades de la Corporación; 

Para organizar y registrar cualquier compañía/firma de la cual la Corporación fuera dueña del capital o 

tenedora de acciones del capital, para determinar su estatuto, nombre, objeto social, socios, modelo de 

administración y personas que la habrán de representarlas y al capital de la Corporación de la misma, 

incluyendo el derecho de registrar agencias mercantiles, sucursales y departamentos de la Corporación 

en todos los países; de firmar en nombre de la Corporación todos los documentosrrelacionados con el 

registro de estas compañfas/firmas en todos los países; 

Para representar la Corporación en todas las asambleas generales de los sociosfaccionistas de las 

compañías en las que la Corporación fuera dueña del capital o tenedora de acciones del capital y para 

votar (en persona o poder) en nombre de la Corporación conforme (el Apoderado) considere apropiado 

en todos los elementos de la agenda de dichas asambleas; 

  
 



  

“which the later is elected and in the Corporation's name 194 
" meefihgs of these managing bodies as he finds appropriate, including the right to sign 
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Stesent the Corporation in all managing bodies oÑ 

the minutes of these meetings; 

To buy, sell, resell, subscribe, arbitrate, acquire or assign any stocks, shares, bonds or 
other securíties in the name of the Corporation by any means, and at any place the 
Attomey judges suitable; 

To represent the interests of the Corporation in state authorities and courts of all 
countries; 

To apply and sign on behalf of the Corporation applications and all other kinds of 
documents to Authorities, Courts and Tax inspections of all countries; 

To sell, deal, buy, trade, lease, assign, rent, or dispose of any of the Corporation's 
present or future real or personal property (for prices and on terms which the Attorney 
shall determine), including any duty-free zones; the right to register the company on any 
duty-free zone in the world with powers to do all acts and procedures necessary for 
putting goods under customs contro! or customs direction, provided in the Law for 
Customs, the Regulations for Appliance of the Law for Customs and other normative 
acts in reference to their appliance and to sign all necessary documents in connection 
with exercising the rights granted by this Power of Attorney and for that purpose to sign 
in the name of the Corporation wherever necessary; the right to prepare in our name 
and on our benalf all kinds of documents for customs needs for goods, subject of the 
activity of the company, to sign and seal all documents for customs needs in our name 
and on our behalf, to be our representative before the customs administration on the 
completion of customs proceedings related to the activity of the company, to prepare 
whenever necessary statements from the customs archives to support the relevant 
procedures; 

To credit, lend, invest or reínvest funds on behalf of the Corporation in unlimited 

amounts and terms and in reference thereto to execute the relevant contracts in the 
name of the Corporation; 

To preside in place of the directors and/or members at all meetings of the Board of 
Directors and/or Members. The Attorney may vote in their place, and sign all relevant 
documents, including involees and those pertaining to hs opening of bank accounts; 

To gather takings of the Corporation in all countries and in this connection to represent 
the Corporation before all Court Authorities on claims initiated by or against the 
Corporation, including the right to empower lawyers to represent and protect the 
Corporation's interests in these legal actions; and 

To empower third persons to the full degree allowed by this Power of Attorney. 
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       erpos de administración de las compañías establecidas 

derecho $ voto de la Corporación e las correspondientes 

aproglado, ¡géluye: o el derecho a firmar las minutas de dichas 
OU EOS 

       

reuniones de dichos cuerpos si 

reuniones; 

Notaria PE 
Para comprar, vender, revender, suscribir, áfbitrar, adquirir o asignar cualesquiera acciones, bonos, 

títulos o demás valores en nombre de la Corporación por cualquier medio y en cualquier lugar que el 

Apoderado juzgue adecuado; 

Para representar Jos intereses de la Corporación ante autoridades estatales y tribunales de todos los 

países; . 

Para representar y firmar en nombre de la Corporación solicitudes y cualquier otro tipo de documentos 

ante autoridades, tribunales e inspecciones fiscales de todos los países; 

Para vender, tratar, negociar, comprar, intercambiar, arrendar, asignar, rentar o disponer de cualquiera 

de tas propiedades presentes o futuras de la Corporación (a los precios y bajo los términos que el 

Apoderado determine), incluyendo zonas libres de impuestos; el derecho a registrar a la Compañía en 

cualquier zona libre de impuestos en cualquier parte del mundo, con poder de realizar cualquier acto y 

procedimiento necesario para poner bienes baja el control o dirección de autoridades aduanales, 

conforme a lo previsto en le Ley de Aduanas, en las Regulaciones para la Aplicación de la Ley de Aduanas 

y en cualquier otra normatividad relacionada con su aplicación, y de firmar todos los documentos 

necesarios relacionados con el ejercicio de los derechos otorgados por el presente Poder General, y para 

tal fin de firmar en nombre de la Corporación en cualquier lugar que fuera necesario; el derecho de 

preparar en nuestro nombre y representación todo tipo de documentos para fines aduanales para los 

bienes relacionados con las actividades de la compañía, de firmar y sellar cualquier tipo de documentos 

requeridos para fines aduanales en nuestro nombre y representación, de ser nuestro representante 

ante la administración aduanal para completar todo tipo de trámites aduanales relacionados con las 

actividades de la compañía, para preparar cualquier tipo de declaración de los archivos aduanales para 

apoyar los procedimientos correspondientes; 

Para acreditar, prestar, invertir o reinvertir fondos en nombre de la Corporación en montos ilimitados y 

bajo los términos en referencia a los mismos para celebrar los contratos relevantes en nombre de la 

Corporación; 

Para presidir en vez de los directores y/o miembros en todas las juntas del Consejo de Administración. 

El Apoderado podrá votar en su lugar, así como firmar todos los documentos relevantes, incluyendo 

facturas y aquellos correspondientes a la apertura de cuentas bancarias; 

Para realizar las cobranzas de la Corporación en todos los países, y para este fin representar a la 

Corporación ante todos tribunales y autoridades en demandas iniciadas por o en contra de la 

Corporación, incluyendo el derecho de otorgar poderes a otros apoderados para que representen 

protejan los intereses de la Corporación en tales acciones legales; y 

Para otorgar poderes a terceros en la medida permitida por el presente Poder General. 

    



         ¿35Attorney may in his sole discretion appoint a substitute or SURSti 
any of the objects herein authorized and may revoke any such appo 
appointments, which include provision of any Power of Attorney to other persons. 

Any action undertaken through this document must comply with the Articles of 
Incorporation of the Company as well as the applicable laws of the domicile country of 
the Company. lí requested by the Director of the Company, the attomey-in-fact 
mentioned herein shall be under obligation to report to the Board of Directors on any 
particular action performed by him in the name of the Company. 

The present General Power of Attomey is given for two (2) years from the date 
hereof and cannot be revoked, 

The president of the Corporation is empowered to grant this General Power of Attorney 
in the terms expressed above and it was duly approved by the Board of Directors of 
7721455 Canada Incorporated. 

1 HAVE SIGNED THIS POWER OF ATTORNEY ON THE 12" DAY OF JANUARY, 
2015. l 

7721455 CANADA INCORPORATED 

Name: DALE HORST 
Title: President 
l have the authority to bind the Corporation. 

| 

 



  

TRADUCIDO DEL INGLÉS 

  

Cualquier acción tomada a través del presente documento deberá cumplir con los estatutos del Acta 

Constitutiva de la Compañía y con cualquiera de las leyes aplicables del país donde se ubique el 

domicilio de la Compañía. Si así lo solicitara el Director de la Compañía, el apoderado mencionado en la 

presente podrá estar bajo la obligación de reportar al Consejo de Administración respecto a cualquier 

acción en particular realizada por él en nombre de la Compañía. 

El presente Poder General se otorga por un periodo de dos (2) años contados a partir de la fecha en que 

- Se otorga, y no puede ser revocado. 

El Presidente de la Corporación cuenta con las facultades para otorgar el presente Poder General en los 

términos mencionados anteriormente, y ha sido debidamente aprobado por el Consejo de 

Administración de 7721455 Canada Incorporated. 

HE FIRMADO EL PRESENTE PODER GENERAL EL DÍA _12 DE ENERO DE 2015, 

7721455 CANADA INCORPORATED 

Por: [Firma] 

Nombre: DALE HORST 

Título: Presidente 

Tengo la autoridad de obligar la Corporación. 
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20150105001D00318 

  

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que el(los) documento(s) que antecede(n) es(son) 

igual(es) al(los) documento(s) que me fue(ron) exhibido(s) en 6 foja(s) útil(es). Una vez practicada la certificación(es) se 

devuelve el(los) documento(s) en 6 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias. La veracidad de su 

contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) centificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) 

utiliza(n). 

PAUTE, a 17 DE MARZO DEL 2015. 
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DOCUMENTO EXHIBIDOS N'* 20150105001D00320 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que el(los) documento(s) que antecede(n) es(son) 

igual(es) al(los) documento(s) que me tue(ron) exhibldo(s) CEERTIFICACION DE PODER en 6 foja(s) útiles). Una vez 

practicada la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 6 toja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

PAUTE, a 17 DE MARZO DEL 2015. 

    

 



TRADUCIDO DEL INGLÉS 
  

    

Certificado de Cumplimiento Certificat de conformite 
Ley de Sociedades Comerciales de Canadá Loi canadienne sur les societes par actions 

Ss. 263.1 : art. 263.1 

7721455 CANADA INCORPORATED 

Denominación social / Denomination sociale 

772145-5 

Número de la sociedad / Numero de societe 

CERTÍFICO que la sociedad mencionada JE CERTIFIE, par la presente, que la societe ci- 

+» existe bajo la Ley de Sociedades « existe en vertu de la Loi canadienne sur les 
Comerciales de Canadá; societes par actions; 

» ha presentado las declaraciones anuales * a depose les rapports annuels exiges; et 
requeridas; y 

.] 
anteriormente: dessus mentionnee : . ' | 

: 

| | ' 

» a acquitte les droits prescrits. | 
= ha pagado todos los derechos prescritos. 

  
  

O 

Virginie Ethier 

Directora / Directeur 

2014-12-03 
Fecha de emisión (YY YY-MM-DD) 
Date d'emission (AAAA-MM-JJ) 

  

Canada


